
Výrobek musí být před použitím rozbalen. Po odstranění obalu se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu. Pokud má výrobek vady, 
praskliny nebo deformace, kontaktujte info@raytech.it pro další pokyny.

Výrobok musí byť pred použitím rozbalený. Po odstránení obalu sa uistite, že je výrobok v dobrom stave. Pokiaľ má výrobok vady, 
praskliny alebo deformácie, kontaktujte info@raytech.it pre ďalšie pokyny.

Výrobek není určen pro použití osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi, jakož i osobami, 
které nemají zkušenosti nebo znalosti o používání takového výrobku, pokud nejsou pod dozorem proškolené osoby odpovědné za jejich 
bezpečnost a v souladu s pokyny poskytnutými takovou osobou.

Výrobok nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, ako aj 
osobami, ktoré nemajú skúsenosti alebo znalosti o používaní takého výrobku, pokiaľ nie sú pod dozorom preškolenej osoby zodpovedné 
za ich bezpečnosť av súlade s pokynmi poskytnutými takou osobou.

Výrobek musí být používán pouze k určenému účelu. Používání příslušenství způsobem, který není v souladu s doporučeními výrobce, 
montážními pokyny a zamýšleným účelem, může způsobit poškození produktu nebo systému, majetku a dokonce i zranění osob.

Výrobok musí byť používaný iba na určený účel. Používanie príslušenstva spôsobom, ktorý nie je v súlade s odporúčaniami výrobcu, 
montážnymi pokynmi a zamýšľaným účelom, môže spôsobiť poškodenie produktu alebo systému, majetku a dokonca aj zranenie osôb.

Pro zajištění správné instalace, používání a provozu výrobku je nutné vždy pečlivě dodržovat pokyny (uvnitř nebo na obalu výrobku); Po 
instalaci zkontrolujte, zda jsou provedené spoje zcela uzavřeny v příslušenství nebo zcela ponořeny v gelu.

Pre zaistenie správnej inštalácie, používania a prevádzky výrobku je nutné vždy starostlivo dodržiavať pokyny (vnútri alebo na obale 
výrobku); Po inštalácii skontrolujte, či sú vykonané spoje úplne uzavreté v príslušenstve alebo úplne ponorené v géle.

U předplněného gelového příslušenství pro dokonalé utěsnění a těsnost zkontrolujte, zda při uzavírání spoje gel dostatečně vystupuje z 
příslušenství, aby byl objem spoje dostatečný, aby se zabránilo vniknutí vody nebo vlhkosti. Pevně utáhněte kabelové spojky, abyste 
zajistili utěsnění spoje na kabelu.

Pri naplnenom gélovom príslušenstve pre dokonalé utesnenie a tesnosť skontrolujte, či pri uzatváraní spoja gél dostatočne vystupuje z 
príslušenstva, aby bol objem spoja dostatočný, aby sa zabránilo vniknutiu vody alebo vlhkosti. Pevne utiahnite káblové spojky, aby ste 
zaistili utesnenie spoja na kábli.

Před zahájením jakékoli instalace, údržby nebo oprav produktu odpojte napájení.

Pred zahájením akejkoľvek inštalácie, údržby alebo opráv produktu odpojte napájanie.

Neprovádějte instalaci, když je systém pod napětím.

Nevykonávajte inštaláciu, keď je systém pod napätím.

V případě pochybností nahlédněte do příslušného technického listu nebo kontaktujte technickou podporu na adrese info@raytech.it

V prípade pochybností nahliadnite do príslušného technického listu alebo kontaktujte technickú podporu na adrese info@raytech.it

Máte-li dotazy týkající se chemické složky, podívejte se na příslušný bezpečnostní list, který si vyžádejte na info@raytech.it

Ak máte otázky týkajúce sa chemickej zložky, pozrite sa na príslušnú kartu bezpečnostných údajov, ktorú si vyžiadajte na info@raytech.it
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RAYTECH SRL
Via Enrico Fermi, 11/13/17
20019 Settimo Milanese (MI) Italy
info@raytech.it
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